Марчик Лариса Владимировна (218-677-394)

Приложение 4

Herr Ober, wir möchten bestellen [4].

(приводится примерный текст полилога)
	Wir haben den Tisch für heute abend reserviert.
	Мы заказывали на сегодняшний вечер столик.

	Auf welchen Namen?
	На чье имя?

	Auf den Namen Schulze.
	На имя Шульце.

	Bitte, kommen Sie rein.
	Проходите, пожа​луйста.

	Ist der Tisch hier frei?
	Этот столик свобо​ден?

	Leider nicht. Der Tisch in der Ecke ist frei.
	К сожалению, нет. Столик в углу сво​боден.

	Danke.
	Спасибо.

	Herr Ober, bitte, die Speisekarte!
	Официант, дайте, пожалуйста, меню.

	Hier, bitte.
	Вот, пожалуйста.

	Was können Sie uns empfehlen?
	Что Вы можете нам порекомендовать?

	Unsere Spezialität sind Rouladen.
	Наше фирменное блюдо — мясные трубочки.

	Was ist das?
	Что это такое?

	Das ist Rindfleisch mit Schinken, Gurken und Zwiebeln.
	Это говядина с ветчиной, солеными огурцами и ветчи​ной.

	Gut, das probiere ich mal.
	Хорошо, попробу​ю.

	Ich möchte auch gern bestellen.
	Я хотел бы сделать заказ.

	Bitte, was bekommen Sie?
	Пожалуйста, что будете брать?

	Ich nehme Soljanka,  Hamburger Schnitzel und einen kleinen Salatteller.
	Я возьму солянку, шницель по-гамбургски, салат. 

	Und was trinken Sie?
	А что пить будете?

	Kaffee Amaretto.
	Кофе «Амаретто».

	Sonst noch etwas?
	Еще что-нибудь?

	Danke, nichts.
	Спасибо, больше ничего не надо.

	Herr Ober, bitte zahlen.
	Официант, счёт, пожалуйста.

	Zusammen oder getrennt?
	Платить будете вместе или отдельно?

	Getrennt bitte.
	Пожалуйста, отдельно.

	Das macht 23 Euro.
	Это стоит 23 евро.

	Danke, das stimmt so.
	Спасибо, сдачи не надо.


